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Ministru kabineta noteikumu projekta 
„Kārtība, kādā mantas konfiskācijas rezultātā iegūtos naudas līdzekļus vai mantu sadala ar ārvalstīm un kādā naudas līdzekļus pārskaita uz ārvalstīm” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	 I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	 1.
	 Pamatojums
	Kriminālprocesa likuma (turpmāk – KPL) 785.1 panta piektajā daļā ir ietverts pilnvarojums Ministru kabinetam noteikt kārtību, kādā mantas konfiskācijas rezultātā iegūtos naudas līdzekļus vai mantu sadala ar ārvalstīm un kādā naudas līdzekļus pārskaita. Savukārt KPL 801.16 panta sestajā daļā ietverts pilnvarojums Ministru kabinetam noteikt kārtību, kādā mantas konfiskācijas rezultātā iegūtos naudas līdzekļus vai mantu sadala ar Eiropas Savienības dalībvalstīm un kādā naudas līdzekļus pārskaita.
2010.gada 18.maijā spēkā stājās Ministru kabineta noteikumi Nr.457 „Kārtība, kādā mantas konfiskācijas rezultātā iegūtos naudas līdzekļus vai mantu sadala ar ārvalstīm, un kārtība, kādā naudas līdzekļus pārskaita uz ārvalstīm” (turpmāk – noteikumu projekts), kas tika izdoti saskaņā ar KPL 785.1 panta piekto daļu un 801.16 panta sesto daļu.

2012.gada 24.maijā Saeimas Juridiskā komisija pabeidza skatīt likumprojektu „Grozījumi Kriminālprocesa likumā” (reģ. nr. 50/Lp11) (turpmāk – likumprojekts) pirms trešā lasījuma. Likumprojekts paredz tā spēkā stāšanos 2012.gada 1.jūlijā. Likumprojekts paredz būtiski grozīt KPL C daļas numerāciju, proti, mainās 16., 17., 18., un 19. sadaļas numerācija, atsakoties no prim pantiem. Līdz ar to tiek grozīta arī KPL 785.1 panta piektās daļas un 801.16 panta sestās daļas numerācija uz attiecīgi 792.panta septīto daļu un 800.panta sesto daļu.

Likumprojekta pārejas noteikums paredz, ka Ministru kabinets sešu mēnešu laikā no šā likuma spēkā stāšanās dienas izstrādā un pieņem noteikumus par kārtību, kādā mantas konfiskācijas rezultātā iegūtos mantas līdzekļus vai mantu sadala ar ārvalstīm, un kārtību, kādā naudas līdzekļus pārskaita uz ārvalstīm atbilstoši šā likuma 792.panta septītajā daļā un 800.panta sestajā daļā noteiktajam.
Ņemot vērā to, ka ar likumprojekta „Grozījumi Kriminālprocesa likumā” spēkā stāšanās brīdi mainīsies to pantu numerācija, uz kuru pamata ir izdoti pašreiz spēkā esošie MK noteikumi, ir nepieciešams izdot Ministru kabineta noteikumus, izsakot tos jaunā redakcijā ar atbilstošu deleģējumu.

	 2.
	 Pašreizējā situācija un problēmas
	Likumprojekts paredz tā spēkā stāšanos 2012.gada 1.jūlijā. Stājoties spēkā likumprojektam, spēku zaudēs noteikumu projekts, līdz ar to ir nepieciešams vienlaicīgi ar likumprojekta spēkā stāšanos pieņemt jaunā redakcijā Ministru kabineta noteikumus, kas noteiks kārtību, kādā mantas konfiskācijas rezultātā iegūtos mantas līdzekļus vai mantu sadala ar ārvalstīm, un kārtību, kādā naudas līdzekļus pārskaita uz ārvalstīm.

 Vēsturiski – 2009.gada 11.jūnijā tika pieņemts un 2009.gada 14.jūlijā stājās spēkā likums „Grozījumi Kriminālprocesa likumā”, ar kuru KPL tika papildināts ar jaunu 785.1 un 801.16 pantu, kas nosaka nosacījumus attiecībā uz mantas konfiskācijas rezultātā iegūto naudas līdzekļu vai mantas sadali ar ārvalstīm un Eiropas Savienības dalībvalstīm. KPL  tika papildināts ar jaunu 785.1 un 801.16 pantu, lai ieviestu Padomes Ietvarlēmumu 2006/783/TI par savstarpējas atzīšanas principa piemērošanu konfiskācijas rīkojumiem (turpmāk – Ietvarlēmums) (2006.gada 6.oktobris). Šī Ietvarlēmuma mērķis ir atvieglot sadarbību dalībvalstu starpā attiecībā uz īpašuma konfiskācijas rīkojumu savstarpēju atzīšanu un izpildi, lai uzliktu par pienākumu dalībvalstīm savā teritorijā atzīt un izpildīt citas dalībvalsts krimināltiesas izdotus konfiskācijas rīkojumus. Ietvarlēmuma 16.pants paredz kārtību, kā tiek sadalīti un nodoti ārvalstij konfiscētie īpašumi. 
Šis ir jauns institūts Latvijas tiesību sistēmā, kas paredz iespēju valstīm sadalīt mantas konfiskācijas rezultātā iegūtus naudas līdzekļus vai mantu. Jau saskaņā ar 1970.gada Eiropas Padomes Konvenciju par kriminālspriedumu starptautisko spēkā esamību, ko Latvija apstiprināja 2003.gadā, kā arī 2005.gada 16.maija Eiropas Padomes konvenciju par noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas novēršanu, kā arī šo līdzekļu meklēšanu, izņemšanu un konfiskāciju (turpmāk – Varšavas konvencija) valstīm jāizpilda citas valsts pieņemto spriedumu daļā par mantas konfiskāciju. Vienlaikus Varšavas konvencijas 25.pants paredz, ka valstīm saskaņā ar saviem tiesību aktiem, ja tas tiek prasīts, prioritāri jāapsver iespēju atdot konfiscēto īpašumu lūguma iesniedzējai dalībvalstij, lai tā varētu sniegt kompensāciju nozieguma upuriem vai atdot konfiscēto īpašumu tā likumīgajiem īpašniekiem. Papildus 25.panta 3.daļa paredz, ka izpildes valsts var īpaši apsvērt iespēju noslēgt līgumus vai vienoties ar citām dalībvalstīm par šāda īpašuma sadali, izmantojot sistemātisku pieeju vai lemjot par šādu sadali katrā gadījumā atsevišķi.
Tomēr ne viena no minētajām konvencijām netika paredzēts mehānisms, kādā viena valsts var lūgt atgriezt visu vai daļu no mantas konfiskācijas rezultātā iegūtiem naudas līdzekļiem vai mantas no citas valsts. 
2005.gadā Latvijas tiesību sistēmu novērtēja Eiropas Padomes Komisija par noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un terorisma finansēšanas apkarošanu (MONEYVAL) un Starptautiskais Valūtas fonds (IMF) attiecībā uz tās efektivitāti novērst un apkarot noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanu un terorisma finansēšanu. Novērtējuma ietvaros viena no rekomendācijām paredzēja Latvijai izvērtēt nepieciešamību izstrādāt mehānismu, kādā dalībvalstis sadala mantas konfiskācijas rezultātā iegūtos noziedzīgi iegūtus līdzekļus. 


	 3.
	 Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav.

	 4.
	 Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Noteikumu projekta mērķis ir noteikt kārtību, kādā mantas konfiskācijas rezultātā iegūti naudas līdzekļi vai manta tiek sadalīta ar citu Eiropas Savienības dalībvalsti, kā arī ar valsti, kura nav Eiropas Savienības dalībvalsts, un kārtību, kādā naudas līdzekļus pārskaita uz ārvalstīm.
Noteikumu projekts nosaka: 
1) Tiesu izpildītāja rīcību, saņemot izpildrakstu, ko tiesa izdevusi pamatojoties uz ārvalsts kompetentās iestādes lūgumu par mantas konfiskāciju. Tiesu izpildītāja rīcība noteikta atšķirīga gadījumos, kad ir konfiscējami naudas līdzekļi, kad ir konfiscējama manta, no kuras ir vai nav apmierināmi citi prasījumi, kad ir konfiscējama konkrēta manta un kad ir konfiscējami naudas līdzekļi vai manta, kura dabā nepastāv vai kuru varētu būt neiespējami pārdot;
2) Valsts ieņēmuma dienesta (turpmāk - VID) rīcību ar mantu gadījumos, kad tā saņemta no tiesu izpildītāja, un rīcību ar naudas līdzekļiem, kā arī pienākumu VID informēt Tieslietu ministriju par mantas saņemšanu, tās novērtējuma summu un glabāšanu vai VID valdījumā esošajā naudas līdzekļu uzskaites kontā Valsts kasē ieskaitītajiem naudas līdzekļiem;

3) ka Tieslietu ministrija gadījumos, kad mantas konfiskācijas rezultātā iegūto naudas līdzekļu summa nav lielāka par 10 000 eiro ekvivalentu latos, pieņem lēmumu par atteikumu naudas līdzekļus pārskaitīt ārvalstij;
4) ka gadījumos, kad mantas konfiskācijas rezultātā iegūto naudas līdzekļu summa ir lielāka par 10 000 eiro ekvivalentu latos vai ja mantas konfiskācijas rezultātā iegūta konkrēta manta, Tieslietu ministrija mēneša laikā sasauc naudas līdzekļu un mantas sadales komisiju, kura lemj par naudas līdzekļu vai mantas sadali ievērojot Kriminālprocesa likumā noteiktos sadales nosacījumus un šajos noteikumos noteikto sadales kārtību, kā arī nepieciešamības gadījumā konsultējoties ar ārvalsts kompetento iestādi.;

5) komisijas sastāvu un pieaicināmās personas, veidu, kādā komisija pieņem un noformē lēmumu;

6) konfiscēto naudas līdzekļu un mantas sadales kārtību dažādos apstākļos un situācijās, atkarībā no konfiscēto naudas līdzekļu un mantas novērtējuma summas, ārvalsts kompetentās iestādes lūgumā norādītās konkrētās mantas vērtības un Latvijā veiktā novērtējuma summas;

7) ka gadījumos, kad mantas konfiskācijas rezultātā iegūta konkrēta manta un ārvalsts kompetentā iestāde izteikusi lūgumu to atdot, komisija, ņemot vērā konkrētās mantas novērtējuma summu, var pieņemt lēmumu par tās atdošanu ārvalstij, saņemot apstiprinājumu, ka ārvalsts piekrīt atgriezt pilnu vai daļēju mantas novērtējuma summu. Šāds regulējums tiek ieviests pielīdzinot konkrētās mantas novērtējuma summu konfiskācijas rezultātā iegūto naudas līdzekļu summai. Līdz ar to, pēc līdzības ar konfiskācijas rezultātā iegūtajiem naudas līdzekļiem, arī uz konkrētas mantas novērtējuma summas sadali attieksies KPL noteiktie sadales nosacījumi;
8) rīcību ar mantu, kurai ir vēsturiska, mākslinieciska vai zinātniska vērtība;

9) iespēju komisijai vienoties ar ārvalsti un pieņemt savādāku Latvijas finanšu interesēm nekaitējošu lēmumu, ja konstatēti citi Latvijai labvēlīgāki nosacījumi, kas nav paredzēti KPL un noteikumu projektā;
10) iespēju komisijai vienoties ar ārvalsti par izdevumu atlīdzināšanu, kas saistīti ar mantas pārņemšanu, glabāšanu, vērtēšanu un nodošanu;
11) ka izdevumus, kas saistīti ar mantas konfiskācijas rezultātā iegūto naudas līdzekļu vai mantas sadali ar ārvalstīm gadījumos, kad izteikts lūgums atdot konkrētu mantu vai mantu, kurai ir vēsturiska, mākslinieciska vai zinātniska vērtība, sedz no valsts budžeta speciāli šim mērķim paredzētajiem līdzekļiem.
12) kārtību, kāda Valsts ieņēmumu dienests pārskaita naudas līdzekļus vai nodod konkrētu mantu ārvalstij.

	 5.
	 Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Noteikumu projektu izstrādājusi Tieslietu ministrija

	 6.
	 Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Noteikumi tiek izdoti atkārtoti, ņemot vērā normatīvo aktu, kuros ietverts deleģējums izstrādāt noteikumus, izmaiņas, un bez saturiskām izmaiņām, tādējādi noteikumu projekts tiešā veidā neietekmē sabiedrības intereses.

	 7.
	 Cita informācija
	Nav.


Anotācijas II, III,IV sadaļa – noteikumu projekts šo jomu neskar. 

	 V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	 1.
	 Saistības pret Eiropas Savienību
	 Padomes Ietvarlēmums 2006/783/TI (2006.gada 6.oktobris) par savstarpējās atzīšanas principa piemērošanu konfiskācijas rīkojumiem, kurš tika daļēji ieviests ar 2009.gada 11.jūnija likumu „Grozījumi Kriminālprocesa likumā”, kas stājās spēkā 2009.gada 14.jūlijā. 

	 2.
	 Citas starptautiskās saistības
	 Nav attiecināms.

	 3.
	 Cita informācija
	 Nav.


 

	 1.tabula

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	 Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	 Padomes Ietvarlēmums 2006/783/TI (2006.gada 6.oktobris) par savstarpējās atzīšanas principa piemērošanu konfiskācijas rīkojumiem 

	  

	 A
	 B
	 C
	 D

	 Padomes Ietvarlēmuma 2006/783/TI (2006.gada 6.oktobris) par savstarpējās atzīšanas principa piemērošanu konfiskācijas rīkojumiem 
	 Noteikumu projekts „Kārtība, kādā mantas konfiskācijas rezultātā iegūtos naudas līdzekļus vai mantu sadala ar ārvalstīm un kādā naudas līdzekļus pārskaita uz ārvalstīm”
	 Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
 

	 Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

 


	16.panta pirmās daļas a) punkts
	6.1. un 12.1. apakšpunkti
	Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	  16.panta pirmās daļas b) punkts


	  11.1., 12.2.1.1.; 12.2.2.1.un 12.3 apakšpunkti


	  Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.

	  Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	16.panta otrās daļas a) punkts
	2.2. un 4.1. apakšpunkti

	Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.

	Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	16.panta otrās daļas b) punkts


	12.1., 12.2.1.1., 12.3.1.1. un 12.3.2.1. apakšpunkti
	Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā
	Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	16.panta otrās daļas c) punkts


	21. un 22. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā
	Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	16.panta trešā daļa
	14. un 15. punkts
	Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā
	Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	16.panta ceturtā daļa
	16.punkts
	Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā
	Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	20.panta otrā daļa
	17.punkts
	Šīs tabulas A ailē minētā ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā
	Šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības neparedz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

	 Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	 Nav attiecināms

	 Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Nav attiecināms

	 Cita informācija
	 Nav.


 

	 2.tabula

Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem

Pasākumi šo saistību izpildei

	 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	 Nav attiecināms.

	  

	 A
	 B
	 C

	 Nav attiecināms
	  Nav attiecināms
	  Nav attiecināms

	 Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Nav attiecināms

	 Cita informācija
	 Nav


 
Anotācijas VI, VII sadaļa – noteikumu projekts šo jomu neskar. 
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